
Usliši, Gospod, moj glas, s katerim kličem k tebi, aleluja.
Tebi govori moje srce; tvoje obličje iščem, tvoje obličje bom iskal, Gospod;

ne odvračaj svojega obraza od mene, aleluja, aleluja.
(Ps 26,7.8.9, vstopni spev)
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Aspersio Kropljenje
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Vidi aquam egrediéntem de templo, a
látere dextro, allelúia: et omnes ad quos
pervénit aqua ista, salvi facti sunt et
dicent, allelúia, allelúia.

Ps. 117, 1 Confitémini Dómino quóniam bonus,
quóniam in sǽculummisericórdiam eius.

Glória Patri.

Videl sem vodo, tekočo od templja, od
desne strani, aleluja; in vsi, h katerim je
dospela ta voda, so se zveličali in bodo
govorili: aleluja, aleluja.

Ps 117,1Hvalite Gospoda, ker je dober;
zakaj vekomaj traja njegovo usmiljenje.

Slava Očetu.
Ponovi se antifona »Vidi aquam«.

�V. Osténde nobis, Dómine,
misericórdiam tuam.
�R. Et salutáre tuum da nobis.
�V.Dómine, exáudi oratiónem meam.
�R. Et clamor meus ad te véniat.
�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.

Orémus.

Exáudi nos, Dómine, sancte Pater,
omnípotens ætérne Deus: et

míttere dignéris sanctum Angelum
tuum de cælis; qui custódiat, fóveat,
prótegat, vísitet atque deféndat omnes
habitántes in hoc habitáculo.
Per Christum Dóminum nostrum.
�R.Amen.

�V.Pokaži nam, Gospod, svoje usmiljenje!

�R. In daj nam svoje zveličanje.
�V.Gospod, usliši mojo molitev.
�R. In moj klic naj pride k tebi.
�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.

Molimo.

Usliši nas Gospod, sveti Oče,
vsemogočni večni Bog, in pošlji

nam dobrotljivo iz nebes svojega svetega
angela, ki naj čuva, podpira, varuje,
obiskuje in brani vse, ki prebivajo v tem
bivališču.
Po Kristusu, Gospodu našem.
�R.Amen.
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Introitus

Ps. 26, 7, 8 et 9 Exáudi, Dómine, vocem meam, qua
clamávi ad te, allelúia: tibi dixit cor
meum, quæsívi vultum tuum, vultum
tuum, Dómine, requíram: ne avértas
fáciem tuam a me, allelúia, allelúia.

Ps. ibid. 1
�V.Dóminus illuminátiomea et salusmea:
quem timébo?
�V.Glória Patri.

Vstopni spev

Ps 26,7.8.9Usliši, Gospod, moj glas, s katerim
kličem k tebi, aleluja. Tebi govori moje
srce; tvoje obličje iščem, tvoje obličje
bom iskal, Gospod; ne odvračaj svojega
obraza od mene, aleluja, aleluja.

Ps it.,1
�V. Gospod je moja luč in moja rešitev:
koga bi se bal?
�V. Slava Očetu.

Kyrie eleison Gospod, usmili se
Missa VIII. – de Angelis
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Missa VIII. – de Angelis
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Orémus.
Omnípotens sempitérne Deus: fac
nos tibi semper et devótam gérere
voluntátem; et maiestáti tuæ sincéro
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Per Dóminum.

Molimo.
Vsemogočni, večni Bog, daj, da ti bomo
s svojo voljo vedno vdani ter z iskrenim
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Po Gospodu.
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Lectio

Léctio Epístolæ beáti Petri Apóstoli
1 Petr 4, 7-11 Caríssimi: Estóte prudéntes et vigiláte

in oratiónibus. Ante ómnia autem
mútuam in vobismetípsis caritátem
contínuam habéntes: quia cáritas
óperit multitúdinem peccatórum.
Hospitáles ínvicem sine murmuratióne:
unusquísque, sicut accépit grátiam, in
altérutrum illam administrántes, sicut
boni dispensatóres multifórmis grátiæ
Dei. Si quis lóquitur, quasi sermónes
Dei: si quis minístrat, tamquam ex
virtúte, quam adminístrat Deus: ut in
ómnibus honorificétur Deus per Iesum
Christum, Dóminum nostrum.

Berilo

Berilo iz pisma sv. apostola Petra
1 Pt 4, 7-11Preljubi! Bodite pametni in trezni

za molitve. Predvsem imejte gorečo
medsebojno ljubezen, ker ljubezen
pokrije množico grehov. Gostoljubni
bodite drug do drugega brez godrnjanja.
10 Vsak, kakor je prejel milostni dar,
strezite drug drugemu z njim kot dobri
oskrbniki mnogotere Božje milosti. Če
kdo govori, naj bo to kakor Božje besede.
Če kdo služi, naj bo to kakor iz moči, ki
jo daje Bog, da bo v vsem slavljen Bog
po Jezusu Kristusu, Gospodu našemu.

Alleluia

Allelúia, allelúia.
Ps. 46, 9

�V. Regnávit Dóminus super omnes
gentes: Deus sedet super sedem sanctam
suam.
Allelúia.

Ioann. 14, 18
�V. Non vos relínquam órphanos: vado,
et vénio ad vos, et gaudébit cor vestrum.

Allelúia.

Aleluja

Aleluja, aleluja.
Ps 46,9

�V.Gospod kraljuje nad vsemi narodi, Bog
sedi na svojem svetem prestolu.

Aleluja.
Jn 14, 18

�V.Ne bom vas zapustil sirot; odhajam, a
spet bom prišel k vam in radovalo se bo
vaše srce.
Aleluja.
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Evangelium Evangelij
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�

Sequéntia sancti Evangélii secúndum
IoánnemIoann. 15,

26-27
et 16, 1-4

In illo témpore: Dixit Iesus discípulis
suis: Cum vénerit Paráclitus, quem ego
mittam vobis a Patre, Spíritum veritátis,
qui a Patre procédit, ille testimónium
perhibébit de me: et vos testimónium
perhibébitis, quia ab inítio mecum
estis. Hæc locútus sum vobis, ut
non scandalizémini. Absque synagógis
fácient vos: sed venit hora, ut omnis, qui
intérficit vos, arbitrétur obséquium se
præstáre Deo. Et hæc fácient vobis, quia
non novérunt Patrem neque me. Sed
hæc locútus sum vobis: ut, cum vénerit
hora eórum, reminiscámini, quia ego
dixi vobis.

Iz svetega evangelija po Janezu.
Jn 15,26-27;
16,1-4Tisti čas je rekel Jezus svojim učencem:

»Ko pa pride Tolažnik, ki vam ga bom
jaz poslal odOčeta,Duh resnice, ki izhaja
od Očeta, bo on pričeval o meni. Pa tudi
vi boste pričevali, ker ste od začetka z
menoj. To sem vam povedal, da se ne
pohujšate. Iz shodnic vas bodo izobčili;
pride celo ura, ko bo vsak, kdor vas
umori, mislil, da opravlja daritev Bogu.
In to bodo delali, ker niso spoznali ne
Očeta ne mene. To pa sem vam rekel, da
se boste, ko pride ura za to, spominjali,
da sem vam jaz povedal.«

k
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Credo Veroizpoved
Credo III
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�

nem

�

mo

�� �

rtu-

�

ó

�

rum.

�

Et

�

vi-

�

tam

�

ve

�

ntú-

�

ri

�

sǽ-

�

cu-

�� �

li.

� �

�

A-

�

�

�

� �

��

�

�

�

� �

�

�

��

men.
�
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Nedelja po Gospodovem vnebohodu

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

Offertorium

Ps. 46, 6 Ascéndit Deus in iubilatióne, et
Dóminus in voce tubæ, allelúia.

Darovanjski spev

Ps 46,6Bog je šel v višavo v radostnem slavju in
Gospod med donenjem trombe, aleluja.

Secreta

Súscipe, quǽsumus, Dómine, preces
pópuli tui cum oblatiónibus hostiárum:
ut, Paschálibus initiáta mystériis, ad
æternitátis nobis medélam, te operánte,
profíciant.
Per Dóminum.

Molitev nad darovi

Sprejmi, prosimo, Gospod, hkrati s
prinesenimi darovi tudi prošnje svojega
ljudstva, da nam bo to, kar obhajamo
v teh velikonočnih skrivnostih, po tvoji
môči v zdravilo za večnost.
Po Gospodu.

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

Præfatio
de Ascensione Domini

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et justum est.

Hvalospev
Gospodovega vnebohoda

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.-

�

�V. Dó
�

mi

�

nus

�

vo-
�

bí

�

scum.

�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu

�

tu-

�

o.

� �

�

�V. Su

�

�

rsum

�

co

�

rda.

�

�R. Ha

�

bé

�

�

mus

�

ad

�

Dó

�

mi

�

num.

�

�

�

�V. Grá-

�

ti-

�

as
�

a

�

gá

�

�

mus

� �

Dó

�

mi-

�

no

�

Dé-
�

o

�

nó

�

stro.

�

�R. Di

�

�

gnum

�

et

�

iu

�

stum

�

est.

�
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Sveta maša po Rimskem misalu sv. Janeza XXIII.

Vere dignum et iustum est, æquum
et salutáre, nos tibi semper et ubíque
grátias ágere: Dómine sancte, Pater
omnípotens, ætérne Deus: per
Christum, Dóminum nostrum. Qui
post resurrectiónem suam ómnibus
discípulis suis maniféstus appáruit
et, ipsis cernéntibus, est elevátus in
cælum, ut nos divinitátis suæ tribúeret
esse partícipes. Et ídeo cum Angelis
et Archángelis, cum Thronis et
Dominatiónibus cumque omni milítia
cœléstis exércitus hymnum glóriæ tuæ
cánimus, sine fine dicéntes:

Res se spodobi in je pravično, primerno
in zveličavno, da se ti zahvaljujemo
vedno in povsod, vsemogočni Oče, večni
Bog, po Kristusu, Gospodu našem, ki
se je po svojem vstajenju vsem učencem
očitno prikazal in vpričo njih vzdignil
v nebo, da bi nas storil deležne svojega
božanstva. – In zatorej z angeli in
nadangeli, s prestoli in gospostvi in z
vso množico nebeške vojske prepevamo
hvalnico tvojemu veličanstvum brez
konca govoreč:

Sanctus Svet
Missa VIII. – de Angelis

S
vi

�

an-

�

�

� �

ctus,

�

�

�

Sa

�

nctus,
�

�

San-

�

�

�

�

�

ctus

� �

Dó-

��

�

�

mi-

�

nus

�

De-

�

us

�� �

Sá-

��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

ba-

�

oth.

�

Ple

�

ni

�

sunt

�

cae-

�

li

�

et

�

ter-

��

�

�

�

�

ra

�

�

gló-

�

ri-

�� �

a

�

tu-

�

�

�

a.

�

Ho-

�

sá

�

nna
�

in

�

e

�

xcél-

�

�

�

�

�

�

�

sis.

�

Be

�

ne

�

dí-

�

�

�

�

ctus

�

qui

�

ve-

��

�

�

�

�

nit

�

�

in

�

nó

�

mi

�

ne

�

Dó-

� �

mi-

�

ni.

�

Ho-

�

sán-

��

�

�

�

�

�

na

� �

in

�

ex-

�

�

�

cél-
�

�

�

�

�

�

sis.

�

J J J

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�
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Nedelja po Gospodovem vnebohodu

Pater noster Oče naš

�

... Et
�

ne
�

nos

�

i

�

ndú

�

cas

�

in

�

te

�

nta-
�

ti-

�

ó-

�

nem.
�

�R. Sed
�

lí

�

be-

�

ra

�

nos

�

a

�

ma-

�

lo.
�

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

�

�

�V. Pax

�

Dó
�

mi-

�

ni

�

�

sit

�

se

�

mper
�

vo-

�

bís

�

cum.
�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu
�

tu-

�

o.

�

Agnus Dei Jagnje Božje
Missa VIII. – de Angelis

A
vi

�

-

�

�

gnus

�

De-

�

i,

�

�

�

qui

�

tol-

�

lis
�

pe
�

ccá-
�

ta
�

mu

�

ndi :

�

�

mi-

�

se-

�

ré-

�

re

��

�

�

�

�

no-

�

bis.

� �

�

A

�

gnus

�

De-

�

�

�

�

i,

�

�

�

qui

�

tol-

�

lis

�

pe

�

ccá-

�

ta

�

mu

�

ndi :

�

�

mi-

�

se-

�

ré-

�

re

��

�

�

�

�

no-

�

bis.

�

A

�

�

gnus

�

�

�

De-

�

i,

�

�

�

qui

�

tol-

�

lis
�

pe
�

ccá-
�

ta
�

mu

�

ndi :

�

�

do

�

na

�

no-

�

bis

��

�

�

�

�

pa-

�

cem.

�

Confiteor

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ
Mariæ semper Vírgini, beáto Michaéli
Archángelo, beáto Ioánni Baptístæ,
sánctis Apóstolis Petro et Paulo,

ómnibus Sanctis, et tibi, pater: quia
peccávi nimis cogitatióne, verbo et
ópere: mea culpa, mea culpa, mea
máxima culpa.
Ideo precor beátam Maríam semper
Vírginem, beátum Michaélem
Archángelum, beátum Ioánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum

Izpoved

Izpovem se Bogu vsemogočnemu,
blaženiMariji, vednoDevici, blaženemu
Mihaelu nadangelu, blaženemu Janezu
Krstniku, svetima apostoloma Petru in
Pavlu, vsem svetnikom in tebi, oče, da
sem veliko grešil v mislih, v besedah in
dejanjih: žal mi je, žal mi je, zelo mi je
žal.
Zato prosim blaženo Marijo, vedno
Devico, blaženega Mihaela nadangela,
blaženega Janeza Krstnika, sveta

apostola Petra in Pavla, vse svetnike in
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Sveta maša po Rimskem misalu sv. Janeza XXIII.

et Paulum, omnes Sanctos, et te pater,
oráre pro me ad Dóminum Deum

nostrum.

tebe, oče, molite zame pri Gospodu,
našem Bogu.

Communio
Ioann. 17,
12-13 et 15 Pater, cum essem cum eis, ego servábam

eos, quos dedísti mihi, allelúia: nunc
autem ad te vénio: non rogo, ut tollas
eos de mundo, sed ut serves eos a malo,
allelúia, allelúia.

Obhajilni spev
Jan
17,12.13.15Oče, dokler sem bil med njimi, sem jaz

varoval te, katere si mi dal, aleluja. Zdaj
pa grem k tebi; ne prosim, da bi jih vzel
s sveta, temveč da bi jih varoval hudega,
aleluja, aleluja.

k

M � ��

o-
�

lim

�

te

�

po

�

ni

�

žno,

�

�

skri-

�

ti

�

Bog
�

ne
�

bes,
�

�

�

ki
�

v po

�

do

�

bi

�

kru

�

ha

�

�

ta

�

jno

�

�

� ��

bi-
�

vaš
�

res.
�

� Glej,

�

sr

�

ce

�

ti

�

svo-

�

je

�

�

či

�

sto

�

i

�

zro-

�

čim,
�

�

�

saj

�

pri

�

mi

�

sli

�

na-
�

te
�

�

v te

�

se
�

ves
�

�

� ��

vto
�

pim.
�

2. Moti se na tebi tip, okus, oko, �
a kar v veri slišim, verujem trdno. �
Vse je res, karkoli Božji Sin uči, �
in resnice večje od njegove ni.

3. Skrit si bil na križu kakor Bog samo, �
tu še kot človeka te ne zre oko; �
vendar Bog in človek tukaj si navzoč, �
prosim, kar je prosil ropar zdihujoč.

4. Tvojih ran ne gledam kot Tomaž nekdaj, �
vendar, da si Bog moj, te spoznam sedaj. �
Vedno bolj in bolj mi vero utrjuj, �
upanje, ljubezen v srcu pomnožuj.

5. O spomin, ki kažeš smrt Gospodovo, �
živi kruh, življenje daješ milostno: �
naj živim od tebe, milostno mi daj, �
in sladkost naj tvojo čutim vekomaj.

6. Daj krvi mi svoje, Jezus, pelikan, �
usmiljen me očisti mojih grehov ran; �
saj premore ena sama kapljica �
zemljo vso oprati grehov madeža.

7. Jezus, ki te gledam skritega sedaj, �
želje hrepeneče mi izpolni kdaj: �
v raju mi odgrni mili svoj obraz, �
srečen naj te v slavi gledam večni čas.

� ��

A-
�

men.
�

13 |



Nedelja po Gospodovem vnebohodu

Postcommunio Molitev po obhajilu

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

Orémus.
Repléti, Dómine, munéribus sacris: da,
quǽsumus; ut in gratiárum semper
actióne maneámus.
Per Dóminum.

Molimo.
Nasičeni s svetimi darovi te prosimo,
Gospod, daj, da se bomo zanje vedno
vztrajno zahvaljevali.
Po Gospodu.

�

... per

�

ó

�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ

�

cu-

�

ló

�

rum.

�

�R. A

�

men.

�

Dimittendum populum Odslovitev vernikov

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bís

�

cum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

�

�V. I-

��

�

�

te,

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� ��

�

�

�

�

�

mis
�

sa
�

est.
�

�R. De-

��

�

�

o

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� ��

�

�

�

�

�

grá-
�

ti-
�

as.
�

I I I
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Antiphona Mariana Marijanska antifona

R
vi

�

e-
�

gí
�

na
�

cæ-
�

li

�

� læ-

�� �

tá-

�

re,
�

a

�� �

lle-

�

lú-
�

ia:
�

�

�

�

Qui-
�

a

�

quem

�

me

�

ru-

�

í

�� �

sti

�

po
�

rtá-
�

re,

�

a

�� �

lle-

�

lú-
�

ia:
�

�

�

Re-

�

su

�

rré-

�

xit,

�

sic-

�

ut
�

di-
�

xit,
�

a
�

lle-

�

lú-

�� �

ia:

�

�

�

�

O

�

ra
�

pro
�

no

�� �

bis

�

De-
�

um,
�

a
�

lle-
�

lú-
� �

ia.
�

Raduj se, Kraljica nebeška, aleluja,
zakaj on, ki si ga bila vredna nositi, aleluja,

je vstal, kakor je rekel, aleluja.
Prosi za nas Boga, aleluja.
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